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AHOomauiss.. B ocmaHHi poku BuHuUkae ece binbwuli Haykosul iHmepec 00 HiMEeUbKOMOBHOI
nimepamypu bykosuHu, sika 00 1980-x pokie 3 pi3HUX MPUYUH 3anuwarnacs rosa yeazor
nimepamyposHasuje i mpuganuli 4ac 6yna C80€pPIOHOK «UiTUHO» Orsl YKpaiHChKUX Haykoeuie.
lMpu4uHoo makoi 3auikasneHocmi cmanu nepeknadu meopie [laynsa LlenaHa, Po3u AycrneHdep,
3enbmu Meepbaym-AlsiHrep, Anbgppeda [oHra, [peropa ¢oH Peuuopi, [eopra [Jpo3006cbk020 m. iH.,
wo 3’geunucsi OpykoM y 4YepHigeuybKux eudaeHuumeax. YKpaiHCbki nepeknadu meopis
HIMEUbKOMOBHO20 MUCbMEHHUKa €8pelicbko20 MoxodxeHHsT Moseca Po3eHKkpaHuya, BUKOHaHi
YyepHieeybKkuMm Haykosuem i nepeknadadem Nempom Puxnom, ysitiwnu 0o 36ipok «3azybneHa apga.
AHmMorsozaia HimeuybKoMosHoOI roesii bykosuHux» (2002, 2008) ma «JlimepamypHe micmo YepHisui»
(2010).

binbwicmb 6yKOBUHCBbKUX HiMeUbKOMOBHUX asmopie rid 4Yac [pyaoi ceimoeoi eiliHu rni3Hanu Ha
cobi xaxu [onokocmy, skuli Ha mepumopii bykoguHu npusie 0o malixke momasibHO20 SUHUUWEHHS
espelicbKoi epomadu. BoHU empamuriu 8 mi cmpaliHi Yacu c8oix pidHux, abo U cami cmarsu xxepmeamu
Kpusaegoi Hauucmcbkoi mawuHu. Ti, Xmo 3anuwuecs 8 Xueux, Hamazanucsi nepedamu KapmuHu
Kamacmpocdbu 0 eunumu enacHi nepexxueaHHs y fipu4Hux psdkax ceoix meopis.

Y nodanili cmammi 30ilicHeHo crpoby npoaHanidysamu noemu4yHe eidobpaxeHHss mpazedii
lonokocmy Ha bBykosuHi y nipudHux meopax M. PoseHKkpaHua. [NucbMeHHUK cmeopus Uuirly HU3KY
rnoeasiti, npucesaYeHUx memi sUHUWEHHS espeig. [ns docnidxeHHs1 6ynu obpaHi noesii, ski gsitiwiu 0o
36ipok «Bukowina. Gedichte 1920-71997» («bykosuHa. Bipwi 1920-1997») (1998), «Visionen»
(«BudiHHsi») (2007), i «3azybneHa apgpa» (2008), de nucbMeHHUK HalsicKpasile 3manoeas cmpauHi
kapmuHu Llloa, ski Gomy 0oeeriocs nepexumu, enacHi eMouii ma epaxeHHsi 8i0 nobavyeHozo: «Eine
Allee» («Anesi»), «Klage» («Ckapea»), «Ausklang» («OcmanHili akopd»), «Die Blutfuge» («Kpueaea
¢yea»), «Ein Ungeborener» («HeHapoOxeHul»), «Angst» («Cmpax»), «Dorfpogrom/éstlich»
(«Cinbcbkuli nogpom»), «Mein Amty («Mili 0608’930K»).

Knro4oei cnoea: [onokocm, HiMeubkomosHa Jsiimepamypa bykosuHu, Mo3ec Po3seHkpaHU,
YepHisui, icmopis bykosuHu, remmo, derniopmauis, Kamacmpogha XX cm.

Bctyn. Tlonokoct — ue ogHa 3 nonoBuHi XX ctonitta bykoBnHa nepexogvna
HaMmKaxnmBilMX CTOPIHOK CBIiTOBOI icTopil XX nig ynpaeniHHS TO OAHIET AepXaBu, TO iHWOT i
ctonitta. B pesynbTtati nonitukn Aponbda nobpe Bigvyna Ha cobi xaxu MNepwoi Ta Opyroi
lTnepa Ta noro npubiyHukiB nig 4Yac LOpyroi CBiTOBMX  BiH. ByKoBMHCbKe  HacerieHHs
CBITOBOI BiliHN Oyno 3HWULWEHO OnM3bKO LUecTu Ni3Haro i >)XOPCTOKICTb POCIisiH, | YTUCKM PYMYHIB,
MiNbNOHIB €BPEIB y pi3HMX KpaiHax €sponu. Lia i nNoMcTy aBCTpiNuiB, i 3BipcTBa HaLWUCTIB.
TemMa HeodHOpa3oBO  BUCBITMOBanacb Yy Hanbinbwmnx BTpaT BOHO 3a3Hano B 4acu
CBITOBIW Ta YKpaiHCbKiln nitepaTypax: HiMmeupbko-thawmcTebkoi  okynauii  1941-1944
«WoneHHnk AHHM ®paHk», «Hiu» E. Bisens, pokiB, 0co6nMBO, BYKOBUHCHKE EBPENCTBO.
«Cnncok  WwuHanepa» T. Keneni, «Baxkun HocnigxeHHam [onokocty Ha BykoBuHI
NiCOK» A. Pubakosa, «babuH ap» 3anMManncs BiTYM3HSIHI Ta 3aKOPAOHHI iCTOPMKMN:
€. €sTyweHka, «XXutta i gonay» B. poccmaHa, O. Cyposues, @. BuHokypoBa, M. Kapn,
«loaeHHuk retto» A. Kopuaka, «BivyHmin wax» K. Anuenb, | Pagy, £.XodircmMaH Ta iH.
I. Mepaca, «Xnonumk Yy cMmyracTii nikami» BuBueHHo peuenuii Monokocty Ha bykoBuHi B
Ibx. BbonHa, «CT1pok AaBHOCTI» nitepatypHux Tekctax [1.  LUenana Ta
|. KOHCTaHTUHOBCBLKOTO, «TaHro cMepTi» P. Aycnengep npucBATMAM CBOI NpaLi HayKoBLi
HO. BuHHuuyka, noesii  H. 3akc, P.JleBiHa, M. Puxno, O. Martinuyk, O. Kpasuyk, |. Bikupyak
M. BaxaHa, |. [ipaya Ta 6arato iHWwwuX. Ta iH.

IcTopiorpadiuHunn  ornag. Y  nepulin MeTta cratTi — npoaHanisysatu mnoeTnyHe
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BifoOpaxkeHHs1 ["onokocTy Ha TepuTopii BykoBWHM
y  Jipvui  HIMEULKOMOBHOTO  MUCbMEHHMKa
€BPENCLKOro NoxompkeHHs Moseca PoseHkpaHLa.

Metogn  pocnimxeHHs: GiorpadpiuHunn,
KYTNbTYPHO-ICTOPUYHUIA, MOPIBHAMNBHUNA, repMeHeB-
TUYHWUA.

HaykoBa HoBu3Ha nonsrae y cnpobi
CUCTEMHOrO aHanizy Hanmbinbwoi Tpareaii
€BPENCBbKOro Hapogy XX CTonitta B noesii
Moseca Po3seHkpaHua.

TBOpUiCTb noeTa We Mano BMBYEHA B
YKpaiHCbKiA Hayui, TOMy [faHa po3Bigka €
aKTyanbHOM, axe 3Moxe xova 6 yacTkoBO
OOMOBHUTK OOCHIDKEHHA NiTepaTypHOi KapTUHU
BykoBuHM.

OcHoBHa 4acTuHa. Tema Lloa € opgHieto 3
Hanbontouimx B icTopii NtoacTea. HiMeLbKoMOBHI
NUCbMEHHMKM ByKoBMHM Bynn ceigkamm umx nogin
i He mornm oGinTn uiel Temu. BinbLicTb i3 HUX
Big4ynn Ha coli »axu reTto Ta TpyaoBMx Tabopi
ans espeis: I'. LlenaH, P. AycneHgep, |. Bavicrnac,
3. Meep6aym-AisiHrep, M. PoseHkpaHL, A. [oHr,
A. KitTHep Ta iH. BoHn Hanucann psag TtBOpiB, B
SAKNX 300pakeHa Tparefisi EBPENCHKOro Hapoay
Ta iXHi BNacHi nepexuBaHHA 3 LbOro NpuBOAY.
3a pocnigpKeHHAMKU iCTOpuKiB, 3  TepuTopil
BykoBuHn Ta Beccapabii Bnpogox 1941-1942
pp. 6yno penoptoBaHo 75 Tuc. eBpeiB [5,
c. 143; 2, c. 54].

Mo3sec Po3eHkpaHL, BigyyBaB aHTUCEMITCHKI
HacTpoi B cycninbctei we B 30-Ti pokn XX
cTonittd, ©ausB norpomMu B YepHiBUaX Ta
OYKOBMHCBbKMX cenax, MnisHille CTuMKaBca 3
npobriemoto 3abopoHM Ha nybnikaujio  BipLwiB
Yepes CBOK HaUioHarbHICTb, a NOTIM CTaB CBiJKOM
nepecnigyBaHHs Ta BOMBCTBA €BPEIB HiMELIbKUMM
OKyrnaHTamy Ta IXHIMW NonfivYHMKaMu criodaTky B
YepHiBEUbKOMY [eTTO, Mi3Hiwe — nig 4ac
nepebyBaHHS y XXaxMBMX TpPygoBMX Tabopax y
PYMYHCBKIN OKynauiiHii 3oHi. Jocnighnua PaiHa
BvHokypoBsa 3a3Havae, wo «PymyHia Bena BinHy
Ha 3HULLEHHS Ha Bouj HiMeuwunHn, a Takox BnacHy
BillHY NpOoTY €BpeiB» [2, C. 34].

Y T1BOpYOMY cnagky Moseca PoseHkpaHua
3HaxXoaAMMO Liny HM3KY BipLUIB, AKi 3ManbOoBYOTb
Katactpody XX  cronitTs: «Judisches
Morgenlied» («BpaHiwHsa togencbka nicHA»),
«Eine Allee» («Anes»), «Der Ligenwald» («Jlic
6pexHi»), «Der heile Beginn» («XKapkui
noyatok»), «Die verlorene Blute» («BTpaueHun
uBiT»), «Die Wolke» («Xmapa») T. iH. TBopM
HanucaHi npocTo, NMOAEKONN  XOPCTKO,
He3aByasibOBaHo; CMepTb, BObuBctBa |
YKOPCTOKICTb 300pakeHi, AesKo Mipoto, Hibu
OyOeHHi peudi, WO NOBTOPKOTLCA LOAHS.
UuTtaTtun Taki noesii Haa3BuUYanHO Baxko. ABTOP
300paye peanbHi nodii, CBiAKOM SIKMX BiH OyB.

Y xo0BTHi 1941 poky B YepHiBusix Oyno
OpraHi3oBaHe reTto, 4e NPUMyCcoOBO PO3MICTUNN
Malxe BCe eBpeNCbKe HacereHHsa MicTa.

'eTToOi3auis cama no cobi Oyna ronoBHO
POpMOI0  AMCKPUMIHALT €BPEIB  PYMYHCBKOIO
Bnagot, — nuwe &. BuHokypoBa, — Ta 3 i
nepLimMx KpoKiB cynpoBomxysanacs 6pyTtanb-
HAM MOPYLEHHAM MpaB MoANHU, KOPCTOKUM
pexnMomM YTpUMaHHS Ta i3onsuii espeiB [2,
C. 46].

YMOBU nNpoOXMBaHHA B retto Oynu
XaxnueuMMuK — TaM, [ie paHille npoXxusana ofHa
CiM’sl, Tenep Xuno 4YoTUpU-M'ATb, TEPUTOPIto
obHecnM KonwyMMm ApOoTOM, MOAM Manu npaBo
BUXOOUTM TifNbKM Ha poboTy, a Ha OAA3i NOBUHHI
Oynu HocuTK XOBTY 3ipky Jasuaa.

Y UYepHiBUdAX, OKpiM nMAOHAPYBaAHHA i
MacoBuX BOMBCTB €BPENCLKOIO HaCENeHHs, —
nuwe gocnigHuk ictopii FonokocTy Ha ByKoBUHI
Oner CypoBueB, — 0Oyno cnaneHo BENUKY
cuHarory  «Temnnb». €BpeiB  CBaBiflbHO
BUCENSANM 3 NOMeELLKaHb, rpabysanu, Kaniymnu.
PyMyHCbKi Biicbka Ta BiiCbka HiMELIbKOro
rectano 6e3 po3bopy po3CTpinoBanu noaen,
fbaratbox Oyno [enoptoBaHO Ha MPUMMYCOBI
po6oTu [5, c. 142].

Oo 1942 poky Mosecy PoseHkpaHLy
BAaBanocs 3sanuwatnce y YepHisuax. Togi ue
Oyno MOXNMBO Yepes Tak 3BaHy «aBTOpM3aLlito»,
Lo iT BANMCYBana micbka Brnaga nogsam, ski oynm
HeoOXigHi Ons  3abe3neyYeHHs KUTTEOANbHOCTI
MicTa, abo > Manu CBigOLTBO NPO XPELLEHHS, AKe
MICLIEBI CBALLEHWKM BMAABaNM 3 MUIocepas Y 3a
xabapi [5]. Y uyepBHi 1942 poky, He3BaxatouM Ha
Oyab-AKi JOKYMEHTU, EBpEI, LLO LLie 3anuumnnmucs B
YepHiBUsix, OynmM OenopToBaHi A0 TPYAOBUX
Tabopie  TpaHcHicTpii. IcTopuMkM  HasuBalOTb
Xaxnmey UMApPY — 3 75 TUCAY OEenopToBaHUX 3
BykoBunHM Ta Beccapabii oo Tabopie gictanucsa 45
TUCAY, peLuTa nomMepnu, NOTOHYNW Npy nNepenpasi
yepe3 [Hictep abo 6ynu BOWTI OOpPOrow; Ha
MOMEHT 3BiflbHEHHs1 TepuTopii YepBoHO ApMieto
3anvwmunoca B xuBux 10 Tucad espeiB [2]. Ha
wnsaxy no TabopiB mMoxHa Oyno cnoctepiratu
MOTOPOLLHI KapTVHW: MEPTBI Nexanu NpocTo Heba,
BMCINM Ha JdepeBax, B3OOBX O0OpOrM — Benvka
Kinbkicte morvn. Came Taky MekenbHy KapTuHY
300pa3ne Mosec PoseHkpaHL, y BipLi «Eine Allee»
(«Anesy):

Die Allee der Trauerweiden

eigen in den Winden klingt

seit in ihren Hdngezweigen
eine Quaste Menschen schwingt.

Kurze Leichen, lange Leichen,
bértige und Frauenhaar,
solche auch, die Engeln gleichen,

O T. I. Jlakycma
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mit erstauntem Augenpaar.

Trauerweiden, Trauerweiden,
trauriger herabgeneigt,
wenn ein Wind in euren Zweigen
an den Toten zupft und geigt.

(Anes nnaky4ux eepb
ro-ocobueomy 38y4umb y simpax
3 mMoeo yacy, K y I 3sucarodux eimax
eotidaembcs 8’a3ka nroded.

Kopomki mina, dosai mina,
6opodami U iHoYye 80/10CCH,
Hagsimb maki, Wo CXOXi Ha aHzerlis,
3i 30ugosaHoOK0 naporo oyell.

lMnakydi eepbu, nnaky4i eepbu,
CYMHiwe cxureHi OOHU3Y,
Kosnu eimep y sawiux aifikax
Mepmeux CMUKae i 2pae, sk Ha CKpuruj)
[6,c. 77]

Lls noesis HagsBuM4anMHO 4iTKO | BMpPa3HO
OEMOHCTPYE YUTaYeBi >XOPCTOKICTb BIVHW: MUPHI
NoaM CTpayeHi B HAMKaxIMBILLKIA Croci, iX HIXTo
He XOBa€E B MOMUMK, 9K BENUTb PENirinHniA 3B1Yan,
cepen MepTBMX — Jopocni W AiTM, cTapi 3
opoaamu i XiHKu 3 AOBrMM BOIOCCAM, MandTa, sk
HaBiTb HEe B 3MO03i OynM 3pO3yMmiTH, LIO 3 HUMU
BinOyBaeTbCA. ABTOP BUKOPWUCTOBYE MOBTOPMU CiB
rnakydi eepbu, Bupaxaruu Tyry (y OGaratbox
KpaiHax nrakyda Bepba — CUMBOM CMYTKY),
HEe3BMYHE CIOBOCTMONYYEHHST 8'53Ka Jirodell, Hion
Tina nogen — sKkicb HeooyxoTBOpeHi pedi. Bcix
HeOKUMKIB OMMakye TiMbky Npupoda — nnakydi
BEpOWN CXvnunM CBOI OOBri BiTM, MOBOM BiggatoTb
OCTaHHIO LUaHy, | BiTep rpae y rinkax, Hidn Ha
CTpyHax CKPWNKW, CYMHY Merogjto cmepTi. ABTop
noKasye Ham LLie OAMH CTPaLUHMIM eni3os, i3 COTEHb,
TMCAY, WO CKNagawTb, 3peLuToro, Haa3BvYanHO
CYMHY KapTuHy [(0OMnoKocTy.

M. Po3eHkpaHL, onnakye ripky 4Oro CBOro
Hapody, cniB4yBae WOMYy, amxe € Woro
HeBiAOiNbHOK YaCTUHKOM, | BeCb Oinb rHaHoro
Hapoay cnpuiiMae 6nu3bko Ao cepusd. Bipuw
«Ckapra» € BupaxeHHsM Toro 6onto 3a BecCb
Hapoa.

Giniwud 8id xmap
cmpaxdaHb meoiX 2iH.
lMekyyud, mos xap,
Miti Hapode, meili CKiH.

Jlemuw, Ha4ye Oum,
Haye CHi2gy KpyXiHb.
O xmapo 60oniHb
Hao Kpaem Moim.

Bo Oe »x ma 3emris,
wob yKISKHYMb MEHI?
Mozauna meos
MK XMap, 8 8ULLIUHI.
(Mepeknad I1. Puxna) [3, c. 255].

CTtpaxgaHHa | CMepTb  €BPENCBLKOro
Hapogy aBTOp MOPIBHIOE 3 MEKYy4YMM Xapom (B
opuriHani: ...kein Ofen so hei mein Volk wie
dein Tod — xo0Ha niy He maka eapsiya, siK
meosi cmepmb, Mili Hapode). [MMCbMEHHMK
BKa3ye Ha TOPTYpWU Ta nepecrnigyBaHHs, SKUM
nigaaBanunca €Bpei Ha OKynoBaHil TepuTopii.
HecTtepnHuii 6inb niogen PoseHkpaHL onucye y
BUrMSAI XMapu, WO npocTepnacsa Hag uinum
Kpaem. lMoeT nuwe, Wo mMornna noro Hapoay —
MDK Xmap, — anisia Ha BenuKy KifbKiCTb
Kpemartopii, aki gisnu nig 4Yac Opyroi cBiToBOI
BilHW.

Cnig sayBaxuTtu, WO MeTadopy «MOrunm
MDK XMap» 3HaxogaMmo W y TBOpax iHLWKX
aBTopiB: y [Nayna LlenaHa y BCeCBiTHLO BiJOMiN
«®ysi cmepTi», B IMmaHyens Bawncrnacca y
Bipwi «Er» («Bin») [3, c. 365, 420].

Lito X Te3dy nNpo 3HULLEHHA €BPENCHLKOro
Hapogy Ta cnaneHHs Tin Yy dalmnCTCbKMX
TIOpMax 3HaxoAMMo Y BipLi «OcTaHHIn akopa».

A1 X 3a2uHy siKk Hapod Mili 2UHy8
rpax to2o 803Hiccs o sucom
npaxom cmaHy U 5 y Yucmim nosni
XKHeupb MeHe He 3pixe 5Kk cmebruHy
crionenums MeHe 8020Hb ckopbom
i 3acmenums dumMom Hawy OOrio
(Mepeknad 1. Puxna) [3, c. 259].

Mosec PoseHkpaHL 3BMHYBa4ye
aLLUMCTCLKMN  pexum Yy ToMmy, WO Ang
nepecnigyBaHHa MOMYy [AOCTaTHbO Oyno nuwwe
TOro, WO T HAapOAMBCHA EBPEEM: «...8UHHO20 X
8u 3Halideme ymeHm / podoegid — ocb npusid
e8am xadlaHuli».

Cnosa PoseHkpaHua «.../ 3acmenums
oumom Hawy Oosi0» CTanu MNPOPOYMMU: OUM
HaJ €BPEVCbKMM HapOOOM He PO3BiABCA, afxe
nepecnigyBaHHa €BpeiB He npunMHunuca i
nicna 3akiHyeHHs [pyroi cBiTOBOI BiHM —
6arato 3 HuUX Gynu 3BMHYBaYeHi y cnienpaui 3
Gawmctamm i BignpaBneHi [0  TPygoBMX
Tabopis CPCP abo 3myLleHi 6ynu emirpyBaTtu B
iHWi kpaiHW. Taka > gonsg chniTkana i noeta — BiH
OyB 3acymkeHun o aecatn pokis Tabopis.

Ocobucti nepexmBaHHA xaxiB [ONoOKocTy,
BiQYyTTS noAmxy CMepTi 3a CNWHOK SICKpaBo
BUpaxeHi y noesii «kKpneasa yray.

O kposi nax! Ha knasiwi 3 6ypumuxy

O T. I. Jlakycma
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cmpymyeuw Kpi3b 8idKpumi nanbuie paHu
mak cepue pgemscs 00 8020 3a2UHy
Kpi3b ypoyucmy My3uKy opaaHa

Tak monodicmb 2opmae napmumypu
8ce KeansiHu Xumms HecaMoximp
38y4uUmMb nid rpy20M 30/10MuUcmo-6ypum
w0 Himysarso sk 3ig’sna eimb

LLlo e monoditi wymino Hacosio0i —
pO3mario N1e2Ko SIK 8ECHSIHI mperi
Ha f1oxi cmepmi MogkHe 038iH Menodili
OCMaHHS CKpurka U rnad eiorioH4yerti

Ha knasiwax 3akpusnucs nanbyie paHu
Oywa 30pueHynacb o0 caMux OCHO8
i Kpi3b aryxuli MoausibHUl 2ys opeaHa
3Ho8 Karia Kpoe Xpucma: o baxa kpose!
(Mepeknad . Puxna) [3, c. 251].

ABTOp NMoedHye ABa abCOMOTHO CyrnepeYnmBei
MOHATTA — «gby2a» | «Kpoe», My3uka i OBinb,
OYXOBHICTb i cMepTb. CMOBHUK YKpaTlHCHKOI MOBW
BM3HA4Yae nNOHATTA «¢hyea» Tak: «Popma
nornidoHiYHoro TBOPY, 3acHoBaHa Ha
nocnigoBHOMY NPOBEAEHHI B YCiX roriocax OfHiel
abo KinbkoOX TeM 32 MEeBHUM  TOHamnbHO-
rapmoHiiHMM ninaHom» [1,T. 10, c.648]. dyra
acoLjtOETECA Y HaLin CBIOOMOCTI 3 MpeKpacHUM,
rMOOKO [OyXOBHMM, a KpOB — 3i CMepTio Ta
CTpaxgaHHaMu. MoeT He BMNAOKOBO BMKOPUCTaB
dopmy MmysmuHoro Teopy. Cnig 3ragatu, WO B
XXOpHa [M0NoKOCTY MOTpanuIio MINbMOHW Noaen, i
He TiMbkKM €BpeiB, a W NpPeaCTaBHUKIB iHLLNX
HauioHanbHocTen. | sKkpa3 3 IXHIX rorocie, iXHix
KPWKIB i CTOTOHY «3iTkaHa» menogist «Pyru KpoBi».

OcobnmBocTi CUHTaKcucy BipLa
NiAKPECNoTb MOro  «My3W4HY oOpraHisauion:
TEKCT, Y SIKOMY BiOCYTHi po3dinoBi 3HaKu, Hibu
BigTBOptoE noTik (Bach), 3By4aHHsA TpariyHoi
Menoaii, B SKil Pi3Hi ronocu CnpusitoTb PO3BOKD
Ta HapOCTaHHK OCHOBHOI Temu. lNopsag i3 UMM
ynTay 3ragye i CcnaBeTHOro KOMMO3uTopa
WMoraHHa Cebactiana Baxa, npisBuLie $KOro
acouitoetbcst 3 HimMeuyuymHol,  HiMeubKoto
KyInbTypOtO, Ti BUCOKOK OYXOBHICTHO.

Ak i mysumdHmi  TBip, «KpmBaBa dyray
BMKIMKAE Yy YnTaya B MepLly 4epry HanpyxeHi
nepexmnBaHHs, LWOKYOYi eMouil, iHogi HaBiTb
cTyrnop, i nuwe noTiM 4uTad HamaraeTbcs
yCBIiJOMUTW 3Ha4YeHHA oOpasiB i acouiauin, Ski
BOHW NpobymKytoTb B yaBi: hyra — bax — opraH
— MpeKkpacHe; KpoB — paHa — CcTpaxgaHHa —
cmepTb. Ule OGinbwoi TpariyHoOCTi  TBOPY
HaJalTb MOBTOPU CRiB paHu Ta Mmonodud,
mosiodicmb.  Takmm  4YMHOM  aBTOp  Xo4e
nigkpecnuTn, WO WOro Hapody 3ashaBanu

HernonpaBHOI CMePTEeNbHOI BTPaTW, 3HULLYIOYN
Morioge MoKoniHHA. CnoBa  «...ocmaHHS
CKpurka U rnay eiofioHyYesli» € yocobneHHaMu
Oyw eBpeiB, SKi 3aMOBKalTb «...Ha JIOXi
cvepmi». LUle ognH My3MYHUN  IHCTPYMEHT,
opraH, MigKpecrioe HacTpin Bipwa. Amxe uewn
IHCTPYMEHT npu3HayeHun 3aebinbworo  ans
BMKOHaHHSA AYXOBHOT MY3UKW Y Xpamax, a TyT, Y
noesii, 3ByK OpraHa nOeAHaHWA 3i CMepTo,
BOMBCTBOM — 3iTKHEHHSA pato i nekna, bora i
caTaHu.

HanpukiHui noesii 3By4aHHS opraHa Haragye
MOTUIBHWIA TyA, Bif AKOro XOSIOHE KPOB, MPOHU3YE
CTpax, Kpisb kMM Kanae Kpos Xpucta. | TyT xe
aBToOp nigkpecnoe, Wwo ue i baxa kpos, TOGTO
HiMmeubka KynbTypa i cama  HimeyuuHa
cMmepTenbHO nopaHeHa. Mysuka opraHa baxa
3aMOBKIa, SIK | 3aHiMiNa Ha Aesdkui Yac nitepartypa
HimeuwunHn nicnsi  3akiHueHHs [pyroi CBITOBOI

BiiHW, BpaXeHa >KaxfnMBOK MpaBdok Micns
BiakpuTTa AyBily i MangaHeka.

BueHi BBaxaloTb, WO came  BipLUi
PoseHkpaHua, npuceBadveHi Temi  [onokocTty,

HaguxHynm [Mayns LlenaHa Ha CTBOPEHHSI 1MOro
3HameHuTol «Dyrn cmepTi». Apke obmasa noetn B
odHo4acHo nepebyBanm B TpygooBOMy Tabopi B
pymyHcekin Mongosi, i Mosec PoseHkpaHL Mmir
noKasaTu TekCT cBoei noesii LienaHy [4].

OpwuH i3 BipwiB Ha Temy ["onokocTy Bpaxae
Hag3BuYaMHoO 0cobrmBo. Moro HasBa — «Ein
Ungeborener»  («HeHapomkeHuiiy).  JlipyuHuia
repon — HeHapoKeHa OMTMHA, sika 3BepTaeTbCs
00 npodoecopa icTopii, Wo gocnigkye nogii Opyroi
CBiTOBOI BiHW. CMmepTb AUTUHM Ha  QOOHI
MacLUTabHNX BOEHHUX MOAINA BUIMSAAAE HE3HAYHO
M HEMoMIiTHOK, MPOTe camMe 3 MIMbMOHIB Takux
ManeHbKMX >XUTTIB i OyayeTbCA BENWKMN CBIT.
OutuHa — ue «noTeHuinHe manbyTHe» (K. . FOHr),
i ue MmanbyTHE  4acTKOBO  3pyWMHOBaHE.
HeHapomkeHa OuTuUHaA rMHE pas3oM 3i CBOEKD
MmaTip'to B Tabopi cmepTi OcBeHUiMi, siky aBTOp
HasnBae CTpaLLHOK MeTachoporo — «MONiIMBLHNLEHO
HapogiB». Mansi roBoputb nNpo cebe, WO BOHO —
n1LIe MUMKHKA, Sika pa3oM 3 MaMoto NigHIMAETLCA
[0 Heba B ryctomy avmy.

Herr Professor der Geschichte
sitzend liber was geschehen
blauen Augen um zu richten

kénnen sie auch mich hier sehen?

Nicht? — Ich nehm es nicht ftir tibel
war als Stdubchen nur vorhanden
in dem Vélkeraschenkiibel
der in Oswiencim gestanden.

War auch vorher nicht zu sehen
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lebte nur im hohen Bauche
meiner Mama die zu Héhen
Himmels stieg in fettem Rauche.

(Mane npoghecope icmopii
cuds4u Had mum wjo eidbynocs
br1akumHi o4i cripsimysaswiu
Moxe U meHe mym riobadyume?

Hi? — A ye He 88axxaro 3510M
6ys8 nuwe nunuHKo
y noninbHUYi Hapodie
wo cmosina 8 OcseHUiMi

I paHiwe s 6ys HeguOumul
XKU8 MIfibKU y 8UCOKOMY J10HiI
MOET MaMu 5iKa y 8UCOYIHb
Heba nidHsnacs y 2ycmomy umy)
[8, c. 80].

lMpoTe cnig 3ayBaxuTu, WO nepecnigy-
BaHHA €BpeiB moyanuca 3agoBro Ao npuxony
00 Bnagn HauucTiB Ha 4oni 3 [itnepom.
AHTUCEMITCbKI HacTpoi B €Bponi 3'aBMnuca Lie
Ha noyatky XX ctonittd. bykoBuHa He cTana
BUHSATKOM.

Mosecy PoseHkpaHUy Ha MOMEHT OKynauii
BykoBuHM  koponiBcbkowo  PymyHieto  6yno
YOTUPHaAUATb, TOMY Tparegiss Moro OAHOBIpLIB
posropTanacs y HbOro Ha o4ax. [MMCbMEHHMK
ACKpaBO OMUCYe Te BiOyyTTd, WO MOBHICTIO
OXOMUIio  fioger  HaBKomMo, KoM  Hag  ycima
NOYyTTAMM NaHyBaro TifbKv O4HE — CTpax.

Angst hat azurene Himmel verhangen,
Angst hat der Freiheit Grenzen gesteckt.
Angst hat die Liebe vergiftet mit Bangen.

Angst hat den Wert der L&hmung entdeckt.

Angst heil3t ein Herr tiber unsere Lénder,
ihm dienen Millionen gertisteter Macht.
Wir kiissen den Saum seiner schwarzen
Gewaénder
zaghatft, ldchelnd, unbedacht.

(Cmpax 3asicue nasypose Hebo,
Cmpax susHa4ue KopAoHU ceob0odu.
Cmpax ompyie KOXaHHS Xaxom,
Cmpax 8idkpue UiHy 3auineHiHHsi.

Cmpax 386embCs raH y Hawux Kpasix,
tiomy criyxame MifibUoHU 036p0oeH020
gilicbka.
Mu uinyemo kpati lio2o 4HopHO20 0052y
— 60s3KO0, rnocmixaroqucs, 6€30yMHO)
[8, c. 87].

AHadopa cmpax y Bipwi mae ocobnuey
KOMMO3uuinHy chyHKLUito. Tak aBTop nokasye, Lo
CTpax NPOHMK yCloam: BiH 3akpuBae Hebo, naHye
Had 3emnelo, KOHTPOME Mo4vyTTa i cBoGody
nogen, 3i cTpaxy noYnMHaBCs TOAI KOXEH OeHb.
3a gonomMorol BENWKOI KinbKOCTi 36poi cTpax
napanisye Oyab-aki emouii, npumMyLlye noaen
BKIMOHATUCS Ta CNY>XWUTU MOMY 3 YCMILLKOK Ha
ByCTax, He 3amucnioounce. Kpim crnosa cmpax
PoseHkpaHL BMKOpWUCTaB iHWI cnoBa, wWob
nepegatu npoHu3nuee NoYyTTS: xax,
3auineHiHHs1, 60513k0. XTO Y/ WO HaBiloE TaKUn
Xax? Bipw Hanucanunm y 1919 poui, TO6TO,
aBToOp, WBMALE 3a BCe, MaB Ha yBasi koLumap
lMepLuoi cBiTOBOI BiiHW: BOMBCTBA, NepecnigyBaH-
HA 3a HauioHarnbHOK Ta PenirinHoK O3HAKoH,
pu3nkoBaHi BTeYi Ta MNepexoByBaHHA Y Pi3HUX
MicTax i cenax, bombapayBaHHS, KEPTBOK SAKUX
CTaBanu HeBWHHI Noaw.

€pencoka rpomaga bykoBuHW, 3 [aBHix-
AaBeH CniBiCHYro4M B MUpi i 3narogj, Beibpana B
cebe YacTVHy YKpaiHCbKOT, NONbCLKOI, PYMYHCHKOT
Ta 0CobMBO HIMeLBKOI KynbTypu i HaBnaku, —
sasHadyae O. CypoBueB, — 3aBOsku AinosvM
SIKOCTAM €BPENCHKUX NPEACTaBHUKIB OYKOBUHCHKOT
NPOMUCIOBO-hIHAHCOBOI €T EeKOHOMIKa Kpato
possuBarnacs AOCUTb LWBMAKMMK Temnamu. Came
sycunnamm  espenctea Yeprisui go 1940 p.
36epernuca oyx i BUrMs4 aBCTPINCBLKOro MicTa,
3anULWLKANCA OOHWMM i3 BM3HAYHUX KyTbTYpPHUX,
NpoOMMUCINOBMX,  TOPriBeNbHMX i 0COBNMBO
(hiHaHCOBUX LeHTpiB E€Bponu. NpoTe nepebyBaHHA
MiBHiyHOi BykoBuHn 1918-1940 pp. y cknagi
KoporiBcbkoi PymyHil, sika 3 cepegnHmn 30-x poki

30nm3nnacs 3 HauucTcbkow  HimeuunHoro,
HeraTMBHO no3Ha4urocs Ha CTaHOBMULL
€Bpencokoi  rpoMagn. 3 KOXKHUM  POKOM

MOCUMIOBANMCh aHTUCEMITCBKI TeHAEHLI, i ue Byno
Ve Mno4vaTkoM  KaxnmBux BunpobyBaHb Ta
CTpaxgaHb eBpeiB» [5, c. 141-142].

Cepen HaceneHHsa 3pocTana 3asgpicHa
HenpussHb, 6a, HaBiTb, HEHAaBUCTbL OO0 tOOEIB.
Ule go [Mepwoi cBiTOBOI BiNMHW, £K 3ragye
NMUCbMEHHUK Yy TBOPi «[OUTUHCTBO», Y IXHbOMY
oomi B bepbewTax MicueBi  MeLLKaHLj
BMOMBaNM BikHaA KaMiHHAM, a 0aTbko 3aBXau
TpUMaB y xaTi PYLWHULUIO i Benukoro Aptoyka
ansa obopoHn ceoei cim’i [7]. TMig Yac okynauii
BykoBuHM PymyHieto pa3 3a pasom Bigbysanucs
NorpoMm EBPENCHKUX OCErb Ta TXHIX ManeHbKUX
NigNPUEMCTB, iHKOMW, 3 KaniutBamu i HaBiTb
CMepTaAMM  BNacHWkiB abo  iXHiX  pigHuX.
ICTOpUKM LWe W CbOrogHi cnepevarTbCd MNpo
yyacTb yKpaiHUiB Yy 3HULLEHHi eBPEeIB, BUBYaOYU
OOKYMEHTM Ta 36mparydn CBIigYEHHS MiCLIEBUX
mewkaHuie. O. CypoBueB onucyBaB, $§IK Taki
6e3unHcTBa BinbyBanucsa Ha bykoBuHi: «HesHauHa
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YacTuMHa MICLIEBOro HacCerneHHs!, CKOpUCTaBLUMCH
cuTyaujieto, posnovana opraHisauito 6aHanMTCbKMX
dopMyBaHb, SKi 3 BMlacHOI iHILiaTVB/ BUHWULLYBanm
Ta rpabyBanun eBpelicbke HacerneHHs» [5, c. 142].
lNpo oguH i3 Takmx BUNaakiB PoseHkpaHL, nue B
ogHomy 3i cBoix Bipwie «Dorfpogrom / Ostlich»
(«Cinbecbkun norpom / Ha Cxofi»).

Einfiel ins Dorf ein Sturm in dieser Nacht
er hat das Tor der Betstub aufgerissen
und drin getobt und lasterlich gelacht
die Thorarolle aus dem Haus geschmissen

Der Rabbi lief herbei verhéhnt vom
Schwarm
las er vom Staube auf die Gottesgabe
die Kénigin des Worts und bog den Arm
um seines alten Volkes einzige Habe

Da wirft zu Boden ihn der Christensturm
und rast ihn mit dem Busche zu zertreten
die Glocke von des Kirchleins morschem
Turm
ruft schrill die Christenheit zum Judentéten

Der Dorfes Juden karge neun an Zahl
sich betend zum erwiirgten Rabbi stehlen
um die zerriBne Kénigin die Qual
schluchzt ohne Laut in ihren trocknen

Kehlen

Die Buben aber horten das Gewein
und fiirchteten und knebelten die Juden
sie schlachteten sie eiligst alle neun
und weinten auch als sie die Leichen

trugen

Sie brachten sie in ihre Hauser hin
und wiirgten dort noch alle ihre Lieben
weil die so jliidenméal3ig hoch geschrien

sie lebten noch wérn sie nur still geblieben

(Ysipsanacek byps 6 cerno uiei HoYi
80Ha po3depra sopoma 6oxHUU
i 6ewkemyesarna ecepeluHi U Mep3eHHO
pezomana
3 6yOUHKy 8UKUHya cyeoi Topu

lMpubie pabbi ocmisgHUl Hamoerom
nidHse i3 nuny Oap boxud
Koposiegy criosa U 0biliHs8 pyKOH
€0UHy 8rnacHicmb c8020 Ope8Hb020
Hapody

Todi nosanuna Ha 3eMJio 11020
XpucmusiHcbKa 6ypsi
U npaeHyna 3abumu tio2o bykamu

038iH i3 mpyxns80i 036iHUUI UEePKOBKU
MPOHU3/1UBO KIlUKag xpucmusiH 60
todelicbKo20 3abummsi

Cinbcbki espei — 0eg’amb 4onoeik
rpokpadarombCsi MOMAYUCH 00
3adyweHo20 pabbi
HaeKos0 po3ipsaHoi Koporiesu
cmpaxx0aHHs
pudaromb 6€338y4HO 3 1ePECOXITUM
20priomM

Ane napybku noyynu yed nnay
i 6osinucs U 3amukarnu pomu e8pesim
B0HU CriWHO ix yburnu ecix dee’simbox
i maKoX rnakasnu Kosu Hecsu HebiK4UKie

BoHu eHecnu ix y ixHi oceni
i nodywunu mam &cix ixHix 6U3bKUX
momy w0 80HU mak ro-t0delicbKu Kpu4anu
B0HU 6 wie Xunu SKbu minbKu 3amuxsiu)
[6, c. 66].

«KpnBaBa GaHsi», sika onmucaHa B Moesil,
Tpannanaca B 1930-Ti poku Bce yacTiwe npu
MOBHOMY  MOTYpaHHi  PYMYHCbKOI  Bnagum.
®. BuHokypoBa nuiie: «Eppesm 3abopoHsinocs
OOTpMMyBaTUCL  peniritHnux  obpsagis.  <...>
PymyHcbka Bnaga nposiBnsna HeTepnuMmicTb,
HEXTYBaHHA  penirinHuMmn  Tpaguuismm — Ta
KaHOHamu iyaenicbkoi Bipn. Manu micue daktu
Hapyrm Haa €BPENCBKUMU CBATUHAMUY»  [2,
c. 48]. XopcTtoki cyTudku togeiB i ykpaiHui
Mo3sec PoseHkpaHL po3ymie, ik MPOTUCTOSIHHSA
OBOX penirin — XpuctusiHcTBa i togaiamy. 3
nornsgy MUCbMEHHUKa XPWUCTUSIHCTBO — LUe
pyWHiBHa ©Oyps, SKka 3HUWYE CBSATWHI ROro
Hapoay, BbuBae casLleHHocnyxuTenis. [13BiH 3
TPYXnsaBOi [A3BiHUUi 3aknukae [o BOMBCTBA
€eBpeiB, (PakTU4HO, OO CMEepTEenbHOro rpixa,
afke XpPUCTUAHCbKI  3anoBigi  KaxyTb «He
BOuI!», «Jltobn GNMXKHBLOrOo CBOro, fK Camoro
cebe». Tak aBTOp MiOKPECIOE, LLO XPUCTUSIHCTBO
rHUe 3 cepeamnHun, TOMY LLIO LIepKBa, 4iM MONUTBY,
— MOPOXHSIBA, NYCTa; i HACKPI3b rpixoBHe, 60 Moro
BipSHM — >XopcToki BOMBL. BoHM He 6osATbCA
HaBiTb BOMBaTK Ntogen, siki HamaratoTbes 3idpaTu
MiHbsIH Anst 6orocnyxiHHsa. Ta gyworybam i Lboro
BUSIBIIAETLCA 3amMario: MNPUHICLUM HEDODKYMKIB Y iXHI
OyouHkn, BOHM BOMBaKOTbL | IXHIX pigHUX 3a
pvoaHHa 3a 3armbnuvin. Bpakae Te, WO BOMBLI
[obpe 3HaoTb CBOIX XKepPTB, iHaKLWwe 3Bigkn 6 BOHK
Bioann, pge ixHi OyavHku. [ecb nigcsigomo,
rMMBOKO B AyLWi XIIOnui po3yMitoTb, LLO BYMHSIOTH
BKpal HecnpaBednMBO | >XaxnvBo, arne nig
BNMMBOM HATOBMY, HaBiTb puaalyn, BCe OOHO
CTatoTb XKOPCTOKUMM 3ryBHVKamu.
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Mosecy PoseHkpaHuy BOANOCH BWKUTU Y
KOLIMapi BOEH i MPOXUTN Mamxe CTO pokis. B
noesii  «Mein Amt» («Min  06OB’A30K»)
NMMCbMEHHUK Onucye CcBOI  emouil  nicnga
["onokocTy, nogatoun Tpareadito CBoro Hapoay sik
TeaTpanbHy BuCTaBy. BiH 3ayBaxye, WO Bxe
HeMae Hi KaTiB, dKi L0 BUCTaBY BrialuTyBanm, Hi
XKepTB, AKi CTanM MMMOBIFIBHUMKU TparidyHMMu
aKkTopamu, — BOHM MOKMHYNM Uen 6e3rny3gunin
CBiT. Po3eHkpaHL HasuBae cebe cBigkoM, a
3armbnmx — Xopom. l7I0|\/|y, AK i BCIM iHWMM
nocTpaxganum, B LN CymHin apami 6Gyna
BidBedeHa MarieHbka MOBUHHICTb — KpuyaTw,
ane us, 3gaeanocsa 6, enisognyHa porb ryyHo
rPUMMUTL Yy OyMKax, y No4yTTaX aBTopa.

Die es veriibt sie
sind hinweg dariiber
auch die es litten
sind dardiber hin
sie lebten beide
diesen Widersinn
und sind hinaus aus
diesem Daseinsfieber

Ich blieb verschont ich
mulSte nichts darinnen
ich war nur Zeuge
war der Chor dabei
mein Amt im Drama
war nur das Geschrei
doch diese Rolle
donnert mich von Sinnen

(Ti xmo ye 84yuHu8
niwrnu eempb
i mux wo cmpaxodanu
mex Hemae
i mi G iHwi nepexunu
ue besenysos
i 3anuwunu
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THE TRAGEDY OF BUKOVINIAN JEWRY IN MOSES ROSENKRANZ'S RECEPTION
T. I. Lakusta

Abstract. In recent years, there has been an increasing scientific interest in the German-language
literature of Bukovyna, which until the 1980s, for various reasons, remained out of sight of literary critics
and became a kind of "virgin land" for Ukrainian scientists. The reason for this interest was translations
of works by Paul Celan, Rosa Auslander, Zelma Meerbaum-Eisinger, Alfred Gong, Gregor von Rezzori,
Georg Drozdowski, etc., which appeared in Chernivtsi publishers.

Ukrainian translations of the works of the German-language writer of Jewish origin Moses
Rosenkrantz, done by the Chernivtsi scholar and translator Peter Ryhlo, were included in the
collections "The Lost Harp. Anthology of German-Language Poetry of Bukovyna" (2002, 2008) and
"German-Language Poetry of Bukovyna. Time of the Phoenix " (2008).

Most Bukovinian German-speaking authors during the Second world war experienced the horrors
of the Holocaust, which led to the almost total extermination of the Jewish community in Bukovyna.
They lost their relatives in those terrible times, or they became victims of the bloody Nazi machine.
Those who remained alive tried to convey the terrible images of the Disaster and express their own
experiences in their works.

This article attempts to analyze the poetic reflection of the tragedy of the Holocaust in Bukovyna in
the lyrical works of M. Rosenkrantz. The writer created several poems dedicated to the theme of the
extermination of Jews. For the research, we selected poetry included in the collections "Visionen"
("Visions") (2007), "Bukowina. Gedichte 1920-1997" ("Bukovina. Poems 1920-1997") (1998) and "The
Lost Harp" (2008), where the writer vividly depicted the terrible pictures of Shoah that he had to go
through, his own emotions and impressions of what he saw: "Eine Allee" ("Alley"), "Klage"
("Complaint”), "Ausklang" ("Last Chord"), "Die Blutfuge" ("Bloody Fugue"), "Ein Ungeborener"
("Unborn"), "Angst" ("Fear"), "Dorfpogrom/Ostlich" ("Rural Pogrom"”), "Mein Amt" ("My Duty").

Keywords: The Holocaust, German-language literature of Bukovyna, Moses Rosenkrantz,
Chernivtsi, history of Bukovyna, ghetto, deportation, Disaster of the XX century.
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